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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollständig und das beiliegende Heft „Garantie- und Zusatzhinweise“. 
Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlagen gut aufbewahren.!

Das Schallpegelmessgerät dient zur Messung von Schallpegeln sowohl mit den Frequenzbewertungs  ltern 
nach den Standardkurven dB A und dB C als auch mit zwei Zeitbewertungen (Fast/Slow). Ein interner 
Speicher dient zur Aufzeichnung von Messdaten bei Langzeitmessungen, die interne Schnittstelle ermögli-
cht die Echtzeitprotokollierung am PC.   

11 2 ON / OFF

1
1 Mikrofon / Windschutz

2 Ein/Aus

3 Max-Funktion

4 dB A, dB C / Aufzeichnen

5 Zeitbewertung / Speicher 
auslesen

6 Displaybeleuchtung / Echtzeit-
aufzeichnung

7 Messbereich einstellen
8 Netzteilanschluss 9 V DC
9 DC / AC Ausgang
10 Kalibrierschraube
11 PC-Schnittstelle
12 Datenübertragung
13 Analogskala
14 Zeitbewertung 
15 Max. Messbereich
16 dB A / dB C
17 Einheit
18 Messwerte aufzeichnen
19 aktueller Messwert
20 Uhrzeit
21 Min. Messbereich 

2

Funktion / Verwendung

1 sec

6 x AAA, 1,5 V

3

4

5 6

7
8 9

10 11

12 13 14

15

16

171819

21

20
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Datum / Uhrzeit einstellen (Setup)3
Bei Inbetriebnahme sollte das aktuelle Datum sowie die 
Uhrzeit eingestellt werden. Somit ist die Zuordnung von 
gespeicherte Messwerten für die spätere Auswertung 
gewährleistet. Beim Einschalten die Taste "MAX" gedrückt 
halten. Mit den Tasten "LEVEL" kann der Wert verändert 
werden, mit der Taste "MAX" zum nächsten Wert sprin-
gen. Datumsformat: Jahr/Monat/Tag. Zum Speichern Gerät 
ausschalten.

Schalldruckpegel (dB A / dB C)4
Dieses Gerät nimmt den Schall ähnlich auf wie das menschliche Ohr. 
Das integrierte Mikrophon empfängt die ankommenen Schallwellen 
und wandelt diese in elektrische Signale um. Das menschliche Gehör 
funktioniert nach gewissen Hörkurven. Je höher der Schalldruck, 
desto lauter wird der Ton empfunden. Je höher die Frequenz, desto 
höher wird der Ton empfunden. Um eine gehörrichtige Messung 
zu gewährleisten, ist dieses Messgerät mit Filtern ausgestattet. Die 
A-Bewertung (dB A) bildet den Frequenzgang des menschlichen 
Gehörs nach und wird bei den meisten Arbeits- und Umweltlärm-
messungen angewandt. 

Starke Windgeräusche (> 10m/Sek.) können den Messwert beein  ussen. Verwenden Sie in diesem
Fall den mitgelieferten Windschutz. !

Geräuschquelle Schalldruckpegel in dB (A)

Hörschwelle 0

ruhiger Wohnlage 30…40

leise Unterhaltung, ruhiges Büro 40…50

normale Unterhaltung 50…60

starker Straßenverkehr 70…80

Rufen, Schreien 80…85

Presslufthammer (10 m Entfernung) 90…100

Start von Düsenmaschinen (100 m Entfernung) 120…130

Schmerzgrenze 140

Nach dem Einschalten die Bewertungs  lter dB A / dB C durch 
Drücken der Taste "A/C" umschalten.

Die C-Bewertung wird z.B. bei industriellen Messungen verwendet. 
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5 Messbereich 
Um möglichst genaue Messergebnisse zu erzielen, ist es notwendig, den entsprechenden Messbereich im 
Gerät auszuwählen. Das Gerät verfügt sowohl über die Möglichkeit einen Messbereich manuell auszu-
wählen, als auch eine automatische Bereichserkennung. 
Durch Drücken der Tasten "LEVEL" den gewünschten Messbereich einstellen. Um den automatischen 
Messbereich einzustellen die Taste "LEVEL " solange drücken, bis der Messbereich 30…130 dB im 
Display erscheint.

6 Zeitbewertung (FAST/SLOW)
Das Gerät verfügt über zwei unterschiedliche Messintervalle. 
Bei Signalen, die sich schnell verändern, sollte die Zeitbewer-
tung "FAST" eingestellt werden. Bei kontinuierlichen Signalen, 
die sich langsam verändern, sollte die Zeitbewertung "SLOW" 
eingestellt werden. Der Messintervall bei "FAST" beträgt 125 
Millisekunden, bei "SLOW" 1 Sekunde. Durch Drücken der 
Taste "FAST/SLOW" kann die Zeitbewertung während der 
Messung jederzeit umgeschaltet werden.  

 Messbereich: Manuell 
30 … 80 dB 60 … 110 dB
40 … 90 dB 70 … 120 dB
50 … 100 dB 80 … 130 dB

Messbereich: Automatisch
 30 … 130 dB 

Liegen die Messwerte außerhalb des voreingestellten Messbe-
reich, erscheint im Display folgender Hinweis: 

Nutzen Sie zum Auspegeln des entsprechenden Bereichs den automatischen Messbereich. Schalten 
Sie anschließend in den ermittelten manuellen Messbereich um, da hier eine höhere Genauigkeit 
erzielt wird. Der Messwert sollte idealerweise mittig zwischen dem festgelegten Messbereich liegen.!

 UNDER 
 Der Messwert liegt unterhalb des Messbereichs. 
Den Messbereich nach unten korrigieren.  

 OVER 
 Der Messwert liegt oberhalb des Messbereichs. 
Den Messbereich nach oben korrigieren.  

Achten Sie auf die richtige Einstellung der Zeitbewertung gemäß dem zu messenden Signal. Wird 
"SLOW"-Bewertung bei sich schnell ändernden Signalen benutzt, kann das ein falsches Mess-
ergebnis zur Folge haben, da eventuelle Spitzenpegel nicht erfasst werden. !
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7 MAX-Funktion
Durch Drücken der Taste "MAX" wird die MAX-Funktion aktiviert. Der aktuell angezeigte Messwert ent-
spricht dem größten gemessenen Wert. Niedrigere Messwerte werden nicht angezeigt. Erneutes Drücken 
der Taste "MAX" deaktiviert die Funktion.

8 Messwerte aufzeichnen (RECORD)

Ein interner Speicher ermöglicht das Aufzeichnen von Mess-
daten während einer Messsitzung. Die gespeicherten Daten 
können zur späteren Auswertung ausgelesen werden. Der 
Speicher umfasst eine Kapazität von 16.000 Messpunkten. 

Um die Aufzeichnung zu starten, die Taste "RECORD" für 2 
Sekunden gedrückt halten. "RECORD" erscheint unten im 
Display. Zum Beenden der Aufzeichnung die Taste ebenfalls 
für 2 Sekunden gedrückt halten. Sobald der Speicherplatz im 
Gerät komplett belegt ist, erscheint "FULL" im Display. 

2 sec

9 Speicher löschen
Um die Daten im Speicher vollständig zu löschen, die Taste "LEVEL " für 3 Sekun-
den gedrückt halten. Im Display erscheint "CLR". Zum Bestätigen des Löschvorgangs 
die Taste "LEVEL " für 3 Sekunden gedrückt halten. Anschließend blinkt die Anzei-
ge "CLR" für eine kurze Zeit. Sobald die normale Displayansicht wieder erscheint, ist 
der Löschvorgang abgeschlossen. 

Starten Sie erst mit der Messaufzeichnung, wenn das Gerät sicher aufgestellt und eingestellt ist. 
Bedienvorgänge währender Aufzeichnung können Fehlmessungen verursachen. !

10 Gespeicherte Daten übertragen (SEND MEMORY)

Bevor die gespeicherten Daten ausgelesen und ausgewertet werden können, muss die Software auf der 
mitgelieferten CD auf dem PC installiert werden. Legen Sie hierzu die CD in das Laufwerk Ihres PC, starten 
das Installationsprogramm und folgen der Installationsroutiene. 

3 sec

Starten Sie nach erfolgreicher Installation die Applikation. 
Anschließend schließen Sie das mitgelieferte Übertragungska-
bel an der PC-Schnittstelle des Gerätes an. Auf der anderen 
Seite verbinden Sie das Kabel mit einem freien Port an Ihrem 
PC. Zum Übertragen der Daten halten Sie die Taste "SEND 
MEMORY" für 3 Sekunden gedrückt. Im Display erscheint 
"SENDING MEMO" und erlischt wieder, sobald die Daten 
übertragen sind. 

Informationen zur Bedienung und Installation der mitgeliefer-
ten Software entnehmen Sie PDF-Datei auf der CD. !



DE06

Bei umfangreichen Messungen, bei dem der interne Gerätespeicher nicht ausreichend Platz für die 
aufgezeichneten Daten bietet, besteht die Möglichkeit, die Daten in Echtzeit auf den PC zu übertragen. 
Die Speicherung  ndet somit direkt auf dem PC statt. Ebenso können die Messwerte direkt auf dem PC-
Monitor angezeigt und beobachtet werden. 

11 Echtzeitaufzeichnung (SEND DATA)

Schließen Sie das Gerät wie unter Punkt 10 beschrieben an 
den PC an und starten die Software. Um den Datentransfer 
zu Starten, halten Sie die Taste "SEND DATA" für 3 Sekunden 
gedrückt. Im Display erscheint "SENDING". Alle aufgenom-
menen Daten werden nun am PC in Echtzeit dargestellt. 
Zum Beenden des Datentransfers erneut die Taste "SENDING 
DATA" für 3 Sekunden gedrückt halten. 

3 sec

Das Gerät verfügt über analoge Signalausgänge. Über den DC-Aus-
gang wird das dB A bzw. dB C Signal ausgegeben für den Anschluss 
an z. B. Messschreiber (Chart recorder) . Der AC- Ausgang stellt das 
unge  lterte Signal, welches direkt vom Mikrofon aufgezeichnet wird, 
zur Verfügung für den Anschluss an z. B. Oszilloskope. 

12 DC / AC Ausgang

Die Überprüfung der Kalibrierung kann mit einem Schalldruckpegel-
Kalibrator gemäß Norm IEC/EN 60942:2003ff durchgeführt werden. 
Dabei wird vom Kalibrator eine Solllautstärke von 94dB vorgegeben. 
und das Gerät sollte in der Einstellung 80 …130 dB geprüft werden 
und die entsprechende Anzeige 94 dB zzgl. Toleranzbereich im Dis-
play anzeigen. Sollte eine Abweichung zu der Sollvorgabe vorhanden 
sein, können Sie das Messgerät mit der Kalibrierschraube auf die 
gewünschten 94 dB justieren.

13 Kalibrierung und Justage

Bei Langzeitmessungen emp  ehlt es sich das Gerät mit einem 
geregeltem Netzteil zu betreiben (9 V, >= 500 mA DC, Hohlstecker 
3,5 x 1,3 mm). Die Regelung und Filterung des Netzteiles sollte von 
guter Qualität sein, um eventuelle Rückwirkungen auf das Mess-
signal auszuschliessen (Wechselspannungsanteil (Ripple) <= 100mV).

14 Netzteilbetrieb 

Für bestimme Messaufgaben kann es hilfreich sein, das Gerät auf einem Staitv zu befestigen. Zum Befesti-
gen drehen Sie das Gerät im Uhrzeigersinn auf ein 1/4" Stativ. Zum Lösen das Gerät entgegen dem
Uhrzeigersinn drehen.

15 Befestigen auf Stativen
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 Technische Daten 

Messbereich manueller Bereich 30 dB … 80 dB
40 dB … 90 dB 
50 dB … 100 dB 
60 dB … 110 dB 
70 dB … 120 dB 
80 dB … 130 dB

Messbereich automatischer Bereich 30 dB … 130 dB

Genauigkeit ± 1,5 dB

Dynamikbereich 50 dB

Testbedingung 94 dB, 1 kHz Sinussignal

Frequenzbereich 31,5 Hz … 8 kHz

Messintervall Fast: 125 ms, Slow: 1 s

Au  ösung digital Anzeige 0,1 dB, Messrate: 2 Messungen/Sekunde

Auflösung analog Anzeige 1 dB, Messrate: 20 Messungen/Sekunde

Mikrofon Elektret Kondensator Mikrofon

Datenspeicher 16.000 Messpunkte

AC Spannungsausgang 0,70 Vrms bei Vollausschlag 
ca. 600 Ohm Ausgangsimpendanz

DC Spannungsausgang 10 mV/dB, ca. 100 Ohm Ausgangsimpendanz

Schnittstelle Optoisolierte RS 232

Stromversorgung 6 x 1,5 V AAA

Netzteilanschluß 9 V DC, < 100 mV ripple, <= 150 mA Stromaufnahme

Arbeitstemperatur 0 °C … 40 °C (10% … 80% relative Luftfeuchte)

Lagertemperatur -10 °C …60 °C (10% … 70 % relative Luftfeuchte)

Abmessungen (B x H x T) 80 x 245 x 35 mm

Gewicht (inkl. Batterien) 350 g

Technische Änderungen vorbehalten. 05.11

EU-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerät erfüllt alle erforderlichen Normen für den freien Warenverkehr innerhalb der EU.

Dieses Produkt ist ein Elektrogerät und muss nach der europäischen Richtlinie für Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte getrennt gesammelt und entsorgt werden.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter: www.laserliner.com/info
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Read the operating instructions and the enclosed brochure „Guarantee and additional notices“
completely. Follow the instructions they contain. Safely keep these documents for future reference.!

The sound level meter is used to measure sound level with the frequency weighting  lters based on the 
standard curves dB A and dB C as well as two time weighting factors (fast/slow). An internal memory 
stores the data measured during long-term measurements and the internal interface enables real time 
logging on a PC.    

11 2 ON / OFF

1
1 Microphone/Wind guard

2 ON/OFF

3 Max. function

4 dB A, dB C/Record

5 Time weighting/Memory 
readout

6 Display lighting/Real time 
recording

7 Adjust measuring range

8 9 V DC power supply con-
nection 

9 DC/AC output
10 Calibration screw
11 PC interface
12 Data transfer
13 Analogue scale
14 Time weighting 
15 Max. measuring range
16 dB A/dB C
17 Unit
18 Record measured values
19 Current measured value
20 Time
21 Min. measuring range 

2

Function/Application

1 sec

6 x AAA, 1,5 V

3

4

5 6

7
8 9

10 11

12 13 14

15

16

171819

21

20
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Setting date/time (setup)3
The current data and time should be set before using the 
device for the first time to ensure stored measured values 
are assigned for subsequent evaluation. Press and hold 
the "MAX" button while switching on. You can change 
the value with the "LEVEL" buttons and move to the next 
value with the "MAX" button. 
Date format: Year/month/day. Switch off the device to 
store the setting.

Sound pressure level (dB)4
This device registers sound in a similar way to the human ear. The 
integrated microphone receives the incoming sound waves and 
converts them into electrical signals. Human hearing involves speci  c 
auditory curves. The greater the sound pressure, the louder the 
sound is perceived to be. The higher the frequency, the higher the 
pitch of the sound is perceived to be. To ensure that measurements 
are aurally compensated, this measuring device is  tted with  lters. 
The A-weighting (dB A) replicates the frequency response associated 
with human hearing and is used for the majority of industrial noise 
and environmental noise measurements. 

Powerful wind noises (> 10m/s) can affect the measured value. In such cases, you should use the 
wind de  ector supplied with the product.!

After switching on the device, correspondingly switch over the dB A/
dB C weighting  lter by pressing the "A/C" button.

The C-weighting is used in industrial measurements. 

Sound source Sound pressure level in dB (A)

Auditory threshold 0

Quiet residential area 30 to 40

Low-level conversation, quiet of  ce 40 to 50

Normal conversation 50 to 60

Heavy road traf  c 70 to 80

Shouting, screaming 80 to 85

Pneumatic hammer (10 m away) 90 to 100

Start-up of a jet aircraft (100 m away) 120 to 130

Pain threshold 140
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5 Measuring range 
Select the corresponding measuring range in the device to achieve the required degree of accuracy of 
measurement results. In addition to the option of selecting the measuring range manually, the device also 
features an automatic range detection function.  You can set the required measuring range by pressing 
the "LEVEL" buttons. To set the automatic measuring range, press and hold the "LEVEL " button until 
the measuring range 30...130 dB appears in the display.

6 Time weighting (FAST/SLOW)
The device features two different measuring intervals. "FAST" 
time weighting should be set for signals that change quickly. 
"SLOW" time weighting should be set for continual signals 
that change slowly. The "FAST" measuring interval is 125 
milliseconds while the "SLOW" measuring interval is 1 second. 
The time weighting can be changed at any time during the 
measurement by pressing the "FAST/SLOW" button.  

 Measuring range: Manual 
30 … 80 dB 60 … 110 dB
40 … 90 dB 70 … 120 dB
50 … 100 dB 80 … 130 dB

Measuring range: Automatic
 30 … 130 dB 

The following alert is shown on the display when the 
measured values are outside the preset measuring range: 

Use the automatic measuring range to gauge the corresponding range. Then switch over to the 
determined manual measuring range as greater accuracy is achieved in this range. Ideally, the 
measured value should be in the middle of the de  ned measuring range.!

 UNDER 
 The measured value is below the measuring range. 
Correct the measuring range downward.  

 OVER 
 The measured value is above the measuring range.  
Correct the measuring range upward.  

Always make sure the time weighting is set correctly to match the signal to be measured. If 
"SLOW" weighting is used for signals that change fast the measurement result may be falsi  ed as 
peak levels may not be recorded. !
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7 MAX function
The MAX function is activated by pressing the "MAX" button. The measured value currently displayed 
corresponds to the largest measured value. Lower measured values are not displayed. Press the "MAX" 
button again to deactivate the function.

8 Record measured values (RECORD)

An internal memory makes it possible to record measured 
data during a measurement session. The stored data can be 
read out for subsequent evaluation. The memory can hold 
up to 16,000 measurements.   Press the "RECORD" button 
for 2 seconds to start recording. "RECORD" appears at the 
bottom of the display. Press the button again for 2 seconds to 
stop recording. "FULL" is shown on the display as soon as the 
memory in the device is full.  2 sec

9 Clear memory
Press and hold the "LEVEL " button for 3 seconds to completely delete the data 
in the memory. "CLR" appears on the display. Press and hold the "LEVEL " button 
for 3 seconds to con  rm that you wish to delete the data. The "CLR" display then 
 ashes for a short time. The delete operation is concluded as soon as the normal 
display view appears again.  

Do not start measurement recording before the device has been securely set up and adjusted. 
Measurements may be falsi  ed if settings are changed during recording. !

10 Transfer stored data (SEND MEMORY)

The software on the supplied CD must be installed on your PC before the stored data can be read out and 
evaluated. Place the CD in the drive of your PC, start the installation program and follow the installation 
routine. 

3 sec

After successful installation, start the application.  Then 
connect the supplied transfer cable to the PC interface on the 
device. Connect the other end of the cable to a free port on 
your PC. Press and hold the "SEND MRMORY" button for 3 
seconds to transfer the data. "SENDING MEMO" appears on 
the display and goes out again as soon as data transfer has 
been completed. 

Refer to the PDF  le on the CD for information on installation 
and operation of the supplied software. !
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It is possible to transfer the data to the PC in real time when conducting extensive measurements where 
there is not suf  cient space in the internal memory for the recorded data. Data storage takes place directly 
at the PC. The measured data can also be displayed and observed directly on the PC monitor. 

11 Real time recording (SEND DATA)

Connect the device to the PC as described under Point 10 and 
start the program. Press and hold the "SEND DATA" button 
for 3 seconds to start data transfer. "SENDING" appears on 
the display. All recorded data are now shown in real time on 
the PC. Press the "SEND DATA" button again for 3 seconds to 
stop data transfer. 

3 sec

The device is equipped with analogue signal outputs. The dB A or dB 
C signal is output via the CD output for connection to a chart recor-
der for instance. The un  ltered signal that is recorded directly from 
the microphone is made available at the AC output for a possible 
connection to an oscilloscope.  

12 DC/AC output

The calibration can be checked by means of a sound pressure level 
calibrator in accordance with IEC/EN 60942:2003ff. The calibrator 
de  nes a target volume of 94 dB. The device should be checked in 
the 80...130 dB setting and show 94 dB plus the tolerance range on 
the display. If the displayed value deviates from the target volume, 
you can adjust the sound level meter to the required 94 dB by means 
of the calibration screw.

13 Calibration and adjustment

It is recommended to operate the device with a controlled power 
pack (9 V, > = 500 mA DC, DC power plug 3.5 x 1.3 mm). High 
quality control and  ltering of the power pack is required in order 
to rule out possible interference on the measurement signal (ripple 
<= 100 mV). 

14 Power pack operation 

For certain measuring tasks it may be of advantage to secure the device on a tripod. To do so, screw the 
device on to a tripod with a 1/4" connection. Undo the device by turning in anticlockwise direction.

15 Mounting on tripod
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 Technical data 

Manual measuring range 30 dB … 80 dB 
40 dB … 90 dB  
50 dB … 100 dB  
60 dB … 110 dB  
70 dB … 120 dB  
80 dB … 130 dB

Automatic measuring range 30 dB … 130 dB

Accuracy ±1.5 dB

Dynamic range 50 dB

Test condition 94 dB, 1 kHz sinusoidal signal

Frequency range 31.5 Hz ... 8 kHz

Measuring interval Fast: 125 ms, Slow: 1 s

Resolution of digital display 0.1 dB, Measuring rate: 2 measurements/second

Resolution of analogue display 1 dB, Measuring rate: 20 measurements/second

Microphone Electret microphone

Data memory 16,000 measurements

AC voltage output 0.70 Vrms at full deflection, approx. 600 ohm output 
impedance

DC voltage output 10 mV/dB, approx. 100 ohm output impedance

Interface Optoinsulated RS 232

Power supply 6 x 1.5 V AAA

Power pack connection 9 V DC, < 100 mV ripple, <= 150 mA current consumption

Operating temperature 0 °C … 40 °C (10 % … 80 % relative humidity)

Storage temperature -10 °C …60 °C (10 % … 70  % relative humidity)

Dimensions (W x H x D) 80 x 245 x 35 mm

Weight (including batteries) 350 g

Subject to technical modi  cations. 05.11

EU directives and disposal
This device complies with all necessary standards for the free movement of goods within the EU.

This product is an electric device and must be collected separately for disposal according to the 
European Directive on waste electrical and electronic equipment.

Further safety and supplementary notices at: www.laserliner.com/info
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Lees de bedieningshandleiding en de bijgevoegde brochure ‚Garantie- en aanvullende aanwijzingen‘ 
volledig door. Volg de daarin beschreven aanwijzingen op. Bewaar deze documentatie goed.!

Het geluidsniveau-meettoestel is bedoeld voor het meten van geluidsniveaus, zowel met beoordelings  lters 
voor de frequentie volgens de standaardcurven dB A en dB C als met twee tijdbeoordelingen (fast/slow). 
Een intern geheugen is bedoeld voor de opname van meetgegevens bij langetermijnmetingen, de interne 
interface maakt real time-protocollering aan de pc mogelijk.    

11 2 ON / OFF

1
1 Microfoon / windbescherming

2 Aan / uit

3 Max-functie

4 dB A, dB C / opnemen

5 Tijdbeoordeling / geheugen 
uitlezen

6 Displayverlichting / real time-
opname

7 Meetbereik instellen
8 Netadapteraansluiting 9 V DC
9 DC/AC-uitgang
10 Kalibratieschroef
11 Pc-interface
12 Gegevensoverdracht
13 Analoge schaal
14 Tijdbeoordeling 
15 Max. meetbereik
16 dB A / dB C
17 Eenheid
18 Meetwaarden opnemen
19 Actuele meetwaarde
20 Tijd
21 Min. meetbereik 

2

Functie / toepassing

1 sec

6 x AAA, 1,5 V

3

4

5 6

7
8 9

10 11

12 13 14

15

16

171819

21

20
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Datum / tijd instellen (setup)3
Bij de ingebruikname dienen de actuele datum en de tijd 
te worden ingesteld. Op deze wijze kunnen de opgeslagen 
meetwaarden voor de latere analyse worden toegewezen. 
Houd de toets 'MAX' tijdens het inschakelen ingedrukt. 
Met behulp van de toetsen 'LEVEL' kunt u de waarde 
veranderen, met de toets 'MAX' springt u naar de 
volgende waarde. Datumformaat: jaar/maand/dag. 
Schakel het toestel uit om de instellingen op te slaan.

Geluidsdrukniveau (dB)4
Dit apparaat neemt het geluid op vergelijkbare wijze op als het 
menselijke oor. De geïntegreerde microfoon ontvangt de binnen-
komende geluidsgolven en vormt deze om in elektrische signalen. 
Het menselijke gehoor functioneert volgens bepaalde gehoorcurven. 
Hoe hoger de geluidsdruk, hoe harder het geluid ervaren wordt. Hoe 
hoger de frequentie, hoe hoger het geluid ervaren wordt. 
Dit meettoestel is uitgerust met  lters om een gehoorconforme me-
ting te waarborgen. De A-meting (dB(A)) vormt de frequentiegang 
van het menselijke gehoor en wordt in de meeste metingen van 
werk- en omgevingslawaai toegepast.

Sterke windgeluiden (>10 m/sec.) kunnen de meetwaarde beïnvloeden. Gebruik in dit geval de
de bijgeleverde windbescherming. !

Na het inschakelen kunt u met behulp van de toets 'A/C' omschakelen 
tussen de beoordelings  lters dB A / dB C.

De C-beoordeling wordt bijv. bij industriële metingen toegepast. 

Geluidsbron Geluidsdrukniveau in db(A)

Gehoordrempel 0

Rustig woongebied 30…40

Zacht gesprek, rustig kantoor 40…50

Normaal gesprek 50…60

Druk wegverkeer 70…80

Roepen, schreeuwen 80…85

Persluchthamer (10 m afstand) 90…100

Start van een straaljager (100 m afstand) 120…130

Pijngrens 140
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5 Meetbereik 
Voor zo nauwkeurig mogelijke meetresultaten moet u het dienovereenkomstige meetbereik in het toestel 
kiezen. Het toestel beschikt zowel over de mogelijkheid om een meetbereik handmatig in te stellen als 
over een automatische bereiksherkenning.  Door indrukken van de toetsen 'LEVEL' kunt het gewenste 
meetbereik instellen. Druk de toets 'LEVEL ' in totdat het meetbereik 30 ... 130 dB op het display 
verschijnt om het automatische meetbereik in te stellen. 

6 Tijdbeoordeling (FAST/SLOW)
Het toestel beschikt over twee verschillende meetintervallen. 
Bij signalen die snel veranderen, dient de tijdbeoordeling 
'FAST' te worden ingesteld. Bij constante signalen die 
langzaam veranderen, dient de tijdbeoordeling 'SLOW' te 
worden ingesteld. Het meetinterval bij 'FAST' bedraagt 125 
milliseconden en 1 seconde bij 'SLOW'. Door indrukken van 
de toets 'FAST/SLOW' kan de tijdbeoordeling tijdens de 
meting te allen tijde worden omgeschakeld.  

 Meetbereik: handmatig 
30 … 80 dB 60 … 110 dB
40 … 90 dB 70 … 120 dB
50 … 100 dB 80 … 130 dB

Meetbereik: automatisch
 30 … 130 dB 

Als de meetwaarden buiten het vooringestelde meetbereik 
liggen, verschijnt de volgende melding op het display: 

Gebruik het automatische meetbereik om het desbetreffende bereik uit te peilen. Schakel 
vervolgens over naar het berekende, handmatige meetbereik omdat hier een grotere nauwkeurigheid 
wordt bereikt. De meetwaarde dient idealiter in het midden van het vastgelegde meetbereik te liggen.!

 UNDER 
 De meetwaarde ligt onder het meetbereik. 
Corrigeer het meetbereik naar beneden.  

 OVER 
 De meetwaarde ligt boven het meetbereik.  
Corrigeer het meetbereik naar boven.  

Let op de correcte instelling van de tijdbeoordeling volgens het te meten signaal. Als bij snel 
veranderende signalen 'SLOW' als tijdbeoordeling wordt gebruikt, kan dit leiden tot een verkeerd 
meetresultaat omdat eventuele pieken niet worden geregistreerd. !
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7 MAX-functie
Druk op de toets 'MAX' om de MAX-functie te activeren. De actueel weergegeven meetwaarde komt 
overeen met de grootste gemeten waarde. Lagere meetwaarden worden niet weergegeven. Druk 
opnieuw op de toets 'MAX' om deze functie te deactiveren.

8 Meetwaarden opnemen (RECORD)

Met het interne geheugen kunnen meetgegevens tijdens een 
meting worden opgenomen. De opgeslagen gegevens kunnen 
worden uitgelezen voor een latere analyse. Het geheugen heeft 
een capaciteit van 16.000 meetpunten. Druk 2 seconden lang 
op de toets 'RECORD' om de opname te starten. Onder op het 
display verschijnt 'RECORD'. Druk nogmaals 2 seconden op deze 
toets om de opname te beëindigen. Zodra het geheugen in het 
toestel vol is, verschijnt 'FULL' op het display.   2 sec

9 Geheugen wissen
Druk 3 seconden lang op de toets 'LEVEL ' om alle gegevens in het geheugen te 
wissen. Op het display verschijnt 'CLR'. Druk 3 seconden op de toets 'LEVEL ' om 
het wissen van de gegevens te bevestigen. Vervolgens knippert de weergave 'CLR' 
kortstondig. Zodra het normale display weer verschijnt, zijn alle gegevens gewist.  

Start pas met de meetopname als het toestel op een veilige plaats staat en correct is ingesteld. 
Bedieningshandelingen tijdens de opname kunnen tot verkeerde metingen leiden. !

10 Opgeslagen gegevens overdragen (SEND MEMORY)

Voordat de opgeslagen gegevens uitgelezen en geanalyseerd kunnen worden, moet de software op de 
bijgeleverde cd op de pc worden geïnstalleerd. Plaats hiervoor de cd in het station van uw pc, start het 
installatieprogramma en volg de stappen van de installatieroutine. 

3 sec

Start de applicatie na de succesvolle installatie. Sluit 
vervolgens de bijgeleverde overdrachtskabel aan op de 
pc-interface van het toestel. Op de andere zijde verbindt u 
de kabel met een vrije port van uw pc.  Houd de toets 'SEND 
MEMORY' gedurende 3 seconden ingedrukt om de gegevens 
over te dragen. Op het display verschijnt 'SENDING MEMO'. De 
melding verdwijnt weer zodra de gegevens zijn overgedragen. 

Voor informatie over de bediening en de installatie van de 
bijgeleverde software verwijzen wij naar het PDF-bestand op 
de cd. !
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Bij omvangrijke metingen waarbij het interne geheugen niet voldoende plaats biedt voor de opgenomen 
gegevens, bestaat de mogelijkheid om de gegevens in real time naar de pc over de dragen. De gegevens 
worden dus direct op de pc opgeslagen. Ook kunnen de meetwaarden direct op de pc-monitor weerge-
geven en geobserveerd worden. 

11 Real time-opname (SEND DATA)

Sluit het toestel zoals onder punt 10 beschreven aan op de pc 
en start vervolgens de software. Houd de toets 'SEND DATA' 
gedurende 3 seconden ingedrukt om de gegevensoverdracht 
te starten. Op het display verschijnt 'SENDING'. Alle opgeno-
men gegevens worden nu in real time op de pc weergegeven. 
Druk opnieuw 3 seconden op de toets 'SENDING DATA' om de 
gegevensoverdracht te beëindiging. 

3 sec

Het toestel beschikt over analoge signaaluitgangen. Via de DC-uitgang 
wordt het dB A- resp. het dB C-signaal uitgegeven voor de aansluiting 
op bijv. de meetschrijver (chart recorder). De AC-uitgang stelt het 
onge  lterde signaal dat direct van de microfoon wordt opgenomen, 
ter beschikking voor de aansluiting op bijv. oscilloscopen. 

12 DC/AC-uitgang

De controle van de kalibratie kan door middel van een geluidsdruk-
kalibrator conform IEC/EN 60942:2003vv worden uitgevoerd. Daarbij 
wordt door de kalibrator een ingestelde geluidssterkte van 94 dB 
voorgeschreven. Het toestel dient in de instelling 80 ... 130 dB te 
worden gecontroleerd en  moet de dienovereenkomstige weergave 
94 dB plus tolerantie op het display weergeven. In geval van een 
afwijking ten opzichte van de ingestelde waarde kunt u het 
meettoestel via de kalibratieschroef instellen op de gewenste 94 dB.

13 Kalibratie en afstelling

Bij langetermijnmetingen adviseren wij, het toestel met een 
geregelde netadapter te gebruiken (9 V, >= 500 mA DC, DC-stekker 
3,5 x 1,3 mm). De regeling en  ltering van de netadapter dienen van 
goede kwaliteit te zijn om eventuele uitwerkingen op het meetsign-
aal uit te sluiten (wisselspanningsaandeel (ripple) <= 100 mV). 

14 Netadaptervoeding 

Voor bepaalde meettaken kan het zinvol zijn om het toestel op een statief te bevestigen. Draai het toestel 
met de klok mee op een 1/4" statief om het te bevestigen. Draai het toestel tegen de klok in weer los.

15 Bevestigen op statieven
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 Technische gegevens 

Meetbereik / handmatig bereik 30 dB … 80 dB 
40 dB … 90 dB  
50 dB … 100 dB  
60 dB … 110 dB  
70 dB … 120 dB  
80 dB … 130 dB

Meetbereik / automatisch bereik 30 dB … 130 dB

Nauwkeurigheid ± 1,5 dB

Dynamisch bereik 50 dB

Testvoorwaarde 94 dB, 1 kHz sinussignaal

Frequentiebereik 31,5 Hz … 8 kHz

Meetinterval Fast: 125 ms, Slow: 1 sec.

Resolutie digitale weergave 0,1 dB, Meetsnelheid: 2 metingen/seconde

Resolutie analoge weergave 1 dB, Meetsnelheid: 20 metingen/seconde

Microfoon Elektret-condensator microfoon

Gegevensgeheugen 16.000 meetpunten

AC-spanningsuitgang 0,70 Vrms bij volle uitslag ca. 600 ohm uitgangsimpedantie

DC-spanningsuitgang 10 mV / dB, ca. 100 ohm uitgangsimpedantie

Interface optisch geïsoleerde RS 232

Voeding 6 x 1,5 V AAA

Netadapteraansluiting 9 V DC, < 100 mV ripple, <= 150 mA stroomopname

Arbeidstemperatuur 0 °C … 40 °C (10 % … 80 % relatieve luchtvochtigheid)

Opslagtemperatuur -10 °C …60 °C (10 % … 70 % relatieve luchtvochtigheid)

Afmetingen (B x H x D) 80 x 245 x 35 mm

Gewicht (incl. batterijen) 350 g

Technische wijzigingen voorbehouden. 05.11

EU-bepalingen en afvoer
Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het vrije goederenverkeer 
binnen de EU. Dit product is een elektrisch apparaat en moet volgens de Europese richtlijn voor 
oude elektrische en elektronische apparatuur gescheiden verzameld en afgevoerd worden.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder: www.laserliner.com/info
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Lisez entièrement le mode d‘emploi et le carnet ci-joint „Remarques supplémentaires et concernant la 
garantie“ ci-jointes. Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces informations en lieu sûr.!

Le sonomètre sert à mesurer les niveaux sonores aussi bien avec des  ltres de pondération de fréquence 
selon les courbes standard dB A et dB C qu'avec les deux évaluations temporelles (Fast/Slow). Une mé-
moire interne sert à enregistrer les données mesurées dans le cas des mesures de longue durée, l'interface 
interne permet d'établir des protocoles en temps réel sur l'ordinateur.    

11 2 ON / OFF

1
1 Microphone / Pare-vent

2 Marche/Arrêt

3 Fonction MAX

4 dB A, dB C / Enregistrement

5 Evaluation temporelle / Lecture 
de la mémoire

6 Eclairage de l'écran / Enregis-
trement en temps réel

7 Réglage du champ de mesure

8 Raccordement au secteur 
9 V CC

9 Sortie CC / CA
10 Vis de calibrage
11 Interface PC
12 Transmission des données
13 Echelle analogique
14 Evaluation temporelle 
15 Plage de mesure max.
16 dB A / dB C
17 Unité

18
Enregistrement des valeurs 
mesurées

19 Valeur mesurée actuelle
20 Heure
21 Plage de mesure min. 

2

Fonction/Utilisation

1 sec

6 x AAA, 1,5 V

3

4

5 6

7
8 9

10 11

12 13 14

15

16

171819

21

20
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Réglage de la date / de l'heure (setup)3
Il convient de régler la date actuelle ainsi que l'heure lors 
de la mise en service de l'instrument. Cela garantit ainsi 
l'affectation des valeurs mesurées pour l'évaluation ultéri-
eure. Maintenir la touche "MAX" enfoncée à la mise sous 
circuit de l'instrument. Les touches "LEVEL" permettent 
de modifier la valeur et la touche "MAX permet de passer 
à la valeur suivante. Format de la date : année/mois/jour. 
Mettre l'instrument hors tension pour l'enregistrement.

Niveau de pression acoustique (dB)4
Cet instrument enregistre le bruit de manière semblable à l‘oreille 
humaine. Le microphone intégré reçoit les ondes sonores qui arrivent 
et les transforme en signaux électriques. L‘oreille humaine fonction-
ne selon certaines courbes de la sensibilité auditive. Plus la pression 
acoustique est élevée, plus le son perçu est fort. Plus la fréquence 
est élevée, plus le son perçu est fort. Pour garantir une mesure à 
correction auditive, cet instrument de mesure est équipé de  ltres. 
L‘évaluation A (db A) reproduit la réponse fréquentielle de l‘oreille 
humaine et est utilisée pour la plupart des mesures des bruits sur le 
lieu de travail et environnants. 

Des bruits de vent forts (> 10m/seconde)  peuvent in  uencer la valeur mesurée. Dans ce cas, utiliser 
le pare-vent fourni avec l‘instrument. !

Après la mise sous tension de l'instrument, commuter entre les  ltres 
d'évaluation dB A / dB C en appuyant sur la touche "A/C".

L'évaluation C est, par ex., utilisée pour les mesures industrielles. 

Source de bruits Niveau de pression acoustique en dB (A)

Seuil d‘audition 0

Environnement d‘habitation calme 30…40

Conversation à voix basse, bureau tranquille 40…50

Conversation courante 50…60

Bruits de circulation routière intense 70…80

Appel, cris 80…85

Marteau piqueur (à 10 m de distance) 90…100

Avion à réaction au décollage (à 100 m de distance 120…130

Seuil de la douleur 140
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5 Plage de mesure 
Il est nécessaire de sélectionner le champ de mesure correspondant sur l'instrument a  n d'obtenir les 
résultats de mesure les plus précis possibles. L'instrument permet aussi bien de sélectionner manuellement 
une plage de mesure que d'opter pour une reconnaissance automatique de la plage.  Régler la plage de 
mesure souhaitée en appuyant sur les touches "LEVEL". Maintenir la touche "LEVEL " enfoncée jusqu'à 
ce que la plage de mesure 30 à 130 dB s'af  che à l'écran pour régler la plage de mesure automatique.

6 Evaluation temporelle (FAST/SLOW)
L'instrument est doté de deux intervalles de mesure différents. 
Il convient de régler l'évaluation temporelle "FAST" en cas 
de signaux qui changent rapidement. Il convient de régler 
l'évaluation temporelle "SLOW" en cas de signaux continus 
qui changent lentement. L'intervalle de mesure pour "FAST" 
correspond à 125 millisecondes et à 1 seconde pour "SLOW". 
En appuyant sur la touche "FAST/SLOW", il est possible de 
commuter d'un intervalle de mesure à l'autre à n'importe quel 
moment pendant la mesure.  

 Plage de mesure : manuelle 
30 à 80 dB 60 à 110 dB
40 à 90 dB 70 à 120 dB
50 à 100 dB 80 à 130 dB

Plage de mesure : automatique
 30 à 130 dB 

Si les valeurs mesurées sont situés en dehors de la plage de 
mesure préréglée, le message suivant s'af  che à l'écran : 

Utiliser la plage de mesure automatique pour réajuster la plage correspondante. Passer ensuite à 
la plage de mesure déterminée manuellement a  n d'atteindre une précision plus élevée. La valeur 
mesurée devrait être comprise dans le meilleur des cas dans la plage de mesure déterminée.!

 UNDER 
 La valeur mesurée est située en dessous de la plage 
de mesure. Corriger la plage de mesure vers le bas.  

 OVER 
 La valeur mesurée dépasse la plage de mesure.  
Corriger la plage de mesure vers le haut.  

Faire attention au bon réglage de l'évaluation temporelle en fonction du signal à mesurer. Si 
"SLOW" est utilisée en cas de signaux qui changent rapidement, cela peut conduire à un résultat 
de mesure erroné étant donné que des niveaux de pointe éventuels ne sont pas saisis. !
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7 Fonction MAX
Il suf  t d'appuyer sur la touche "MAX" pour activer la fonction MAX. La valeur de mesure actuellement 
af  chée correspond à la valeur maximale mesurée. Les valeurs de mesure inférieures ne sont pas af  chées. 
Il suf  t de réappuyer sur la touche "MAX" pour désactiver la fonction.

8 Enregistrement des valeurs mesurées (RECORD)

Une mémoire interne permet d'enregistrer les données mesu-
rées pendant une mesure. Il est possible de consulter les don-
nées enregistrées pour les évaluer ultérieurement. La mémoire 
permet d'enregistrer 16 000 points de mesure.   Il suf  t de 
maintenir la touche "RECORD" appuyée pendant 2 secondes 
pour démarrer l'enregistrement. "RECORD" apparaît en bas 
de l'écran d'af  chage. Maintenir également la touche 
enfoncée pendant 2 secondes pour mettre  n à 
l'enregistrement. Dès que l'espace de mémoire de 
l'instrument est plein, le message "FULL" s'af  che à l'écran.  

2 sec

9 Effacement de la mémoire
Maintenir la touche "LEVEL " enfoncée pendant 3 secondes pour effacer com-
plètement les données enregistrées dans la mémoire. "CLR" s'af  che à l'écran 
d'af  chage. Maintenir la touche "LEVEL " enfoncée pendant 3 secondes pour 
con  rmer la procédure d'effacement. Le message "CLR" clignote ensuite brièvement. 
Dès que la vue écran normale réapparaît, la procédure d'effacement est terminée.  

Commencer uniquement avec l'enregistrement des valeurs de mesure que si l'instrument est 
correctement installé et réglé. Des opérations effectuées pendant l'enregistrement peuvent 
entraîner des mesures erronées. !

10 Transfert des données enregistrées (SEND MEMORY)

Il faut installer le logiciel se trouvant sur le CD fourni avec l'instrument sur le PC avant de pouvoir lire et 
évaluer les données enregistrées. Pour cela, insérer le CD dans le lecteur de CD du PC, lancer le 
programme d'installation et suivre la routine d'installation. 

3 sec

Démarrer l'application après une installation réussie.  
Brancher ensuite le câble de transfert fourni avec l'instrument à 
l'interface PC de l'instrument. Brancher l'autre extrémité du câble 
sur un port libre du PC. Maintenir la touche "SEND MEMORY" 
enfoncée pendant 3 secondes pour transmettre les données. 
"SENDING MEMO" s'af  che à l'écran d'af  chage et disparaît à 
nouveau dès que les données ont été transmises. 

Consulter le  chier PDF enregistré sur le CD pour obtenir des 
informations sur l'utilisation et l'installation du logiciel fourni 
avec l'instrument. !
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En cas de mesures étendues pour lesquelles il n'y a pas suf  samment de place dans la mémoire interne 
de l'appareil pour enregistrer les données, il est possible de transférer les données en temps réel sur le 
PC. L'enregistrement a ainsi lieu directement sur le PC. Il est également possible d'af  cher directement les 
valeurs mesurées sur le moniteur du PC et de les examiner. 

11 Enregistrement en temps réel (SEND DATA)

Brancher l'instrument au PC comme décrit au point 10 et 
lancer le logiciel. Maintenir la touche "SEND DATA" enfoncée 
pendant 3 secondes pour démarrer le transfert des données. 
"SENDING" s'af  che à l'écran d'af  chage. Toutes les données 
enregistrées sont représentées en temps réel sur le PC. 
Appuyer à nouveau pendant 3 secondes sur la touche 
"SENDING DATA" pour mettre  n au transfert des données. 

3 sec

L'instrument est doté de sorties de signaux analogiques. Le signal dB 
A ou dB C sort par la sortie CC pour le raccordement à par ex. un 
enregistreur de mesures (Chart recorder). La sortie CA met le signal 
non  ltré directement enregistré par le microphone à disposition 
pour un branchement à des oscilloscopes. 

12 Sortie CC / CA

Il est possible d'effectuer le contrôle du calibrage au moyen d'un 
calibreur du niveau sonore selon la norme CEI/EN 60942:2003 et 
suivantes. Le calibreur prescrit pour cela un volume théorique de 94 
dB. Il convient de contrôler l'instrument au réglage compris entre 80 
et 130 dB et la valeur correspondante de 94 dB en plus de la plage 
de tolérance doit s'af  cher à l'écran. En cas de divergence par rap-
port à la donnée théorique, il est possible de régler l'instrument de 
mesure à la valeur souhaitée de 94 dB en utilisant la vis de calibrage.

13 Calibrage et réglage

Dans le cas de mesure de longue durée, il est recommandé 
d'utiliser l'instrument avec un bloc d'alimentation contrôlé (9 V, 
>= 500 mA CC, connecteur creux 3,5 x 1,3 mm). La régulation et 
le  ltrage du bloc d'alimentation devraient être de bonne qualité 
a  n d'éviter des rétroactions éventuelles sur le signal de mesure 
(composante alternative (ondulée) <= 100 mV). 

14 Fonctionnement avec le bloc d'alimentation 

Il peut être utile de  xer l'instrument sur un trépied pour certaines opérations de mesure. Tourner 
l'instrument dans le sens des aiguilles d'une montre sur un trépied de 1/4 de pouce pour pouvoir le  xer 
sur un trépied. Le tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour desserrer l'instrument.

15 Fixation sur des trépieds
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 Données techniques 

Plage de mesure en cas de plage de mesure 
manuelle

30 dB à 80 dB  
40 dB à 90 dB  
50 dB à 100 dB  
60 dB à 110 dB  
70 dB à 120 dB  
80 dB à 130 dB

Plage de mesure en cas de plage de mesure 
automatique

30 dB à 130 dB

Précision ± 1,5 dB

Régime de volume 50 dB

Condition de test 94 dB, signal sinusoïdal 1 KHz

Plage des fréquences 31,5 Hz à 8 kHz

Intervalle de mesure Fast : 125 ms, Slow : 1 s

Résolution de l'af  chage numérique 0,1 dB, taux de mesure : 2 mesures par seconde

Résolution de l'affichage analogique 1 dB, taux de mesure : 20 mesures par seconde

Microphone Microphone à condensateur électret

Mémoire des données 16 000 points de mesure

Sortie de tension CA 0,70 Vrms à une déviation maximale, env. 600 ohms 
d'impédance de sortie

Sortie de tension CC 10 mV/dB, env. 100 ohms d'impédance de sortie

Interface RS232 opto-isolée

Alimentation électrique 6 piles de 1,5 V AAA

Raccordement au secteur 9 V CC, < 100 mV ondulé, 
<= 150 mA d'intensité de courant absorbé

Température de fonctionnement 0 °C à 40 °C (10 % à 80% d'humidité relative de l'air)

Température de stockage -10 °C à 60 °C (10 % à 70 % d'humidité relative de l'air)

Dimensions (l x h x p) 80 x 245 x 35 mm

Poids (piles incluses) 350 g

Sous réserve de modi  cations techniques. 05.11

Réglementation UE et élimination des déchets
L‘appareil est conforme à toutes les normes nécessaires pour la libre circulation des marchan-
dises dans l‘Union européenne.Ce produit est un appareil électrique et doit donc faire l‘objet 
d‘une collecte et d‘une mise au rebut sélectives conformément à la directive européenne sur les 
anciens appareils électriques et électroniques (directive DEEE).
Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur www.laserliner.com/info
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Lue käyttöohje kokonaan. Lue myös lisälehti Takuu- ja lisäohjeet . Noudata annettuja ohjeita. 
Säilytä hyvin nämä ohjeet.!

Äänitasomittaria käytetään äänitasojen mittaukseen sekä vakiokäyrien dB(A) ja dB(C) mukaisella taaju-
udenpainotussuodattimella että aikapainotuksilla (Fast/Slow). Mittausarvot voidaan tallentaa sisäiseen 
muistiin pitkäaikaismittauksissa, ja tietokoneliitäntä mahdollistaa tosiaikaseurannan PC:llä.    

11 2 ON / OFF

1
1 Mikrofoni / tuulisuojus

2 Päälle/pois

3 Max-toiminto

4 dB (A), dB (C) / tallennus

5 Aikapainotus / muistin luke-
minen

6 Näytön valaistus / tosiaikaseu-
ranta

7 Mittausalueen valinta
8 Verkkolaiteliitäntä 9 V DC
9 DC/AC-lähtö
10 Kalibrointiruuvi
11 PC-liitäntä
12 Tiedonsiirto
13 Analogia-asteikko
14 Aikapainotus 
15 Suurin mittausalue
16 dB (A) / dB (C)
17 Yksikkö
18 Mittausarvojen tallennus
19 Nykyinen mittausarvo
20 Kellonaika
21 Pienin mittausalue 

2

Toiminta/Käyttö

1 sec

6 x AAA, 1,5 V

3

4

5 6

7
8 9

10 11

12 13 14

15

16

171819

21

20
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Päiväyksen / kellonajan asetus (Setup)3
Päiväys ja kellonaika on asetettava käyttöönoton yhteydessä. 
Näin varmistetaan tallennettujen mittausarvojen kohden-
nus myöhempää analysointia varten. Pidä "MAX"-painike 
painettuna, kun kytket laitteen päälle. Arvoa muutetaan 
"LEVEL"-painikkeella ja seuraavaan arvoon hypätään 
"MAX"-painikkeella. 
Päiväyksen muoto: vuosi/kuukausi/päivä. Tallennusta varten 
laite kytketään pois päältä.

Äänenpainetaso (dB)4
Tämä laite havaitsee äänen samalla tavalla kuin ihmiskorva. Sisään-
rakennettu mikrofoni ottaa vastaan tulevat ääniaallot ja muuntaa 
ne sähkösignaaleiksi. Ihmisen kuulo toimii tiettyjen kuulokäyrien 
mukaisesti. Mitä suurempi äänenpaine, sitä voimakkaampana ääni 
koetaan. Mitä suurempi taajuus, sitä korkeammaksi ääni koetaan. 
Kuulon mukaisen mittauksen varmistamiseksi tämä mittari on varu-
stettu suodattimilla. A-painotus (dB A) muokkaa taajuusvastekäyrän 
ihmisen kuulon mukaiseksi, ja sitä käytetään useimmissa työpaikan ja 
ympäristön melumittauksissa. C-painotusta käytetään esim. teollisu-
uden mittauksissa.

Voimakkaan tuulen (> 10 m/s) aiheuttama melu voi vaikuttaa mittausarvoon. 
Käytä tällöin mukana toimitettua tuulisuojusta. !

Päällekytkennän jälkeen valitaan painotussuodatin dB (A) / dB (C) 
"A/C"-painikkeella.

Melunlähde Äänenpainetaso dB (A)

Kuulokynnys 0

Rauhallinen asuinrakennus 30…40

Hiljainen keskustelu, rauhallinen toimisto 40…50

Normaali keskustelu 50…60

Voimakas katuliikenne 70…80

Huuto, kirkuminen 80…85

Paineilmavasara (10 m etäisyydellä) 90…100

Suihkukoneen lähtö (100 m etäisyydellä) 120…130

Kipuraja 140
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5 Mittausalue 
Jotta saataisiin mahdollisimman tarkkoja mittaustuloksia, laitteesta on valittava sopiva mittausalue. Laite 
tarjoaa mahdollisuuden valita mittausalue manuaalisesti tai käyttää automaattista aluevalintaa.  Haluttu 
mittausalue asetetaan painamalla "LEVEL"-painiketta. Automaattinen mittausalueen valinta asetetaan 
pitämällä "LEVEL "-painike painettuna, kunnes näyttöön tulee mittausalue 30…130 dB.

6 Aikapainotus (FAST/SLOW)
Laitteessa on valittavana kaksi mittausväliä. Kun mitataan 
nopeasti muuttuvia signaaleja, tulee käyttää aikapainotusta 
"FAST". Jatkuvilla, hitaasti muuttuvilla signaaleilla tulee käyt-
tää aikapainotusta "SLOW". Mittausväli on "FAST"-paino-
tuksella 125 millisekuntia ja "SLOW"-painotuksella 1 sekunti. 
Aikapainotusta voidaan vaihtaa milloin tahansa mittauksen 
aikana "FAST/SLOW"-painikkeella.  

 Mittausalue: manuaalinen 
30 … 80 dB 60 … 110 dB
40 … 90 dB 70 … 120 dB
50 … 100 dB 80 … 130 dB

Mittausalue: automaattinen
 30 … 130 dB 

Jos mittausarvot ovat mittausalueen ulkopuolella, näyttöön 
tulee seuraava huomautus: 

Käytä oikean alueen määrityksessä apuna automaattista mittausalueen valintaa. Kytke lopuksi 
määritetty manuaalinen mittausalue, koska näin saadaan suurempi mittaustarkkuus. Mittausarvon 
tulisi ihannetapauksessa olla valitun mittausalueen keskellä.!

 UNDER 
 Mittausarvo on mittausalueen alapuolella. Korjaa 
mittausaluetta alaspäin.  

 OVER 
 Mittausarvo on mittausalueen yläpuolella.  Korjaa 
mittausaluetta ylöspäin.  

Muista aikapainotuksen oikea asetus mitattavan signaalin mukaisesti. Jos käytetään 
"SLOW"-painotusta nopeasti muuttuvilla signaaleilla, mittaustulos voi olla väärä, koska 
mahdolliset huipputasot (piikit) jäävät ilmaisematta. !
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7 MAX-toiminto
MAX-toiminto aktivoidaan painamalla "MAX"-painiketta. Näytössä näkyvä mittausarvo vastaa suurinta 
mitattua arvoa. Pienempiä mittausarvoja ei näytetä. Toiminto poistetaan käytöstä painamalla uudelleen 
"MAX"-painiketta.

8 Mittausarvojen tallennus (RECORD)

Mittausarvot voidaan tallentaa mittauksen aikana laitteen 
sisäiseen muistiin. Tallennetut arvot voidaan lukea muistista 
myöhempää analysointia varten. Muistiin mahtuu 16.000 
mittausarvoa.   Käynnistä tallennus pitämällä "RECORD"-
painiketta painettuna 2 sekunnin ajan. Näytön alareunaan 
tulee "RECORD"-teksti. Lopeta tallennus pitämällä painiketta 
painettuna 2 sekunnin ajan. Kun laitteen muisti on täynnä, 
näyttöön tulee "FULL"-teksti .  2 sec

9 Muistin tyhjennys
Muisti voidaan tyhjentää kokonaan pitämällä "LEVEL "-painiketta painettuna 3 
sekunnin ajan. Näyttöön tulee "CLR"-teksti. Vahvista tyhjennys pitämällä 
"LEVEL "-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Lopuksi "CLR"-teksti vilkkuu 
hetken näytössä. Kun näyttö muuttuu normaaliksi, tyhjennys on suoritettu.  

Käynnistä mittausarvojen tallennus vasta sitten, kun laite on turvallisesti paikallaan ja oikein 
asetettu. Asetuksien muuttaminen tallennuksen aikana voi aiheuttaa mittausvirheitä. !

10 Tallennettujen tietojen siirto (SEND MEMORY)

Tallennettujen tietojen lukeminen muistista ja analysointi edellyttää, että ensin asennetaan mukana 
toimitetulla CD:llä oleva ohjelma tietokoneelle. Aseta tätä varten CD tietokoneesi levyasemaan, käynnistä 
asennusohjelma ja noudata asennusohjeita. 

3 sec

Käynnistä ohjelma asennuksen jälkeen.  Kytke lopuksi mukana 
toimitettu siirtokaapeli laitteen PC-liitäntään. Kytke kaapelin 
toinen pää tietokoneesi vapaaseen sarjaliitäntään. Aloita tie-
donsiirto pitämällä "SEND MEMORY" -painiketta painettuna 
3 sekunnin ajan. Näytössä näkyy teksti "SENDING MEMO", 
joka sammuu sitten, kun tiedot on siirretty. 

Mukana toimitetun ohjelman käyttö- ja asennusohjeet löytyvät 
CD:ltä pdf-tiedostona. !
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Laajoissa mittauksissa, joissa laitteen sisäinen muisti ei tarjoa mittaustiedoille riittävästi tallennustilaa, on 
mahdollista siirtää tiedot tosiaikaisesti tietokoneelle. Mittausarvot tallennetaan siis suoraan tietokoneen 
muistiin. Mittausarvot voidaan myös näyttää ja niitä voidaan tarkkailla suoraan PC:n näytössä. 

11 Tosiaikatallennus (SEND DATA)

Kytke laite kohdassa 10 kuvatulla tavalla tietokoneeseen 
ja käynnistä ohjelma. Aloita tiedonsiirto pitämällä "SEND 
DATA" -painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Näyttöön 
tulee "SENDING"-teksti. Kaikki rekisteröidyt arvot näytetään 
nyt tosiajassa tietokoneen näytössä. Tiedonsiirto lopetetaan 
pitämällä uudelleen "SENDING DATA" -painiketta painettuna 
3 sekunnin ajan. 

3 sec

Laitteessa on myös analogiset signaalilähdöt. DC-lähdöstä saadaan 
dB (A) tai dB (C) -signaali esim. piirturille (Chart recorder). 
AC-lähdöstä saadaan suoraan mikrofonista tallennettava suodatta-
maton signaali liitettäväksi esim. oskilloskooppiin. 

12 DC/AC-lähtö

Laitteen kalibrointi voidaan tarkastaa standardin IEC/EN 
60942:2003ff mukaisella äänenpainetason kalibrointilaitteella. 
Kalibrointilaite tuottaa 94 dB ohjeäänenvoimakkuuden, ja laite tulee 
testata 80 …130 dB mittausalueella ja sen tulee näyttää 94 dB 
mittaustarkkuus (toleranssialue) huomioiden. Jos näyttö poikkeaa 
ohjearvosta, mittalaitteen voi säätää kalibrointiruuvilla näyttämään 
haluttua 94 dB.

13 Kalibrointi ja asetukset

Pitkäaikaismittauksissa on suositeltavaa käyttää laitetta vakavoidulla 
verkkolaitteella (9 V, >= 500 mA DC, reikäpistoke 3,5 x 1,3 mm). 
Verkkolaitteen vakavoinnin ja suodatuksen tulee olla hyvälaatuiset, 
jotta se ei vaikuttaisi mittaustuloksiin (vaihtojännitekomponentti 
(Ripple) <= 100 mV). 

14 Verkkolaitteen käyttö 

Joitakin mittauksia varten laite on hyvä kiinnittää jalustaan. Kiinnitä laite 1/4" kierteellä varustettuun 
jalustaan myötäpäivään kiertämällä. Irrota laite jalustasta vastapäivään kiertämällä.

15 Kiinnittäminen jalustaan
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 Tekniset tiedot 

Mittausalueet / manuaalinen käyttö 30 dB … 80 dB 
40 dB … 90 dB  
50 dB … 100 dB  
60 dB … 110 dB  
70 dB … 120 dB  
80 dB … 130 dB

Mittausalueet / automaattinen käyttö 30 … 130 dB

Tarkkuus ± 1,5 dB

Dynamiikka 50 dB

Testausolosuhteet 94 dB, 1 kHz siniaaltosignaali

Taajuusalue 31,5 Hz … 8 kHz

Mittausväli Fast: 125 ms, Slow: 1 s

Digitaalinäytön resoluutio 0,1 dB, Mittaustiheys: 2 mittausta/s

Analogianäytön resoluutio 1 dB, Mittaustiheys: 20 mittausta/s

Mikrofoni Elektreettikondensaattorimikrofoni

Muisti 16 000 mittausarvoa

AC-jännitelähtö 0,70 Vrms täydellä amplitudilla n. 600 ohmin lähtöimpedanssiin

DC-jännitelähtö 10 mV/dB, n. 100 ohmin lähtöimpedanssiin

Liitäntä Optoeristetty RS 232

Virtalähde 6 x 1,5 V AAA

Verkkolaitteen liitäntä 9 V DC, aaltoisuus < 100 mV, virranotto <= 150 mA

Käyttölämpötila 0 … 40 °C (10 … 80 % suhteellinen kosteus)

Säilytyslämpötila -10 …60 °C (10 % … 70 % suhteellinen kosteus)

Mitat (L x K x S) 80 x 245 x 35 mm

Paino (paristoineen) 350 g

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidätetään. 05.11

EY-määräykset ja hävittäminen
Laite täyttää kaikki EY:n sisällä tapahtuvaa vapaata tavaravaihtoa koskevat standardit.

Tämä tuote on sähkölaite. Se on kierrätettävä tai hävitettävä vanhoja sähkö- ja elektroniikka-
laitteita koskevan EY-direktiivin mukaan.

Lisätietoja, turvallisuus- yms. ohjeita: www.laserliner.com/info
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SERVICE

Umarex GmbH & Co KG
– Laserliner –
Möhnestraße 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
laserliner@umarex.de

Umarex GmbH & Co KG 
Donnerfeld 2
59757 Arnsberg, Germany 
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333  
www.laserliner.com


